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Cmamms npucesyena peKiamMHuUM CI02aHaM 8 IHmepHemi K Pi3HO8UOY MOBIEHHEBOI OIsAIbHOCHII.
Mema pobomu — euokpemumu Munu peKIaMHUX CIO2AHI6, BUKOPUCTNAHUX 6 IHMepHem-peKiami, Ha
OCHOGI Kiacu@ixayii MOGIEHHEGUX AKMIB, CXAPAKMEPU3Y8AMU IXHI 0COOIUBOCHII.

Buseneno, wo, sk i 6yOb-saKa MoeneHHEEA OiANbHICMb, GOHU MAlOMb NPASMATHUYHULL ACHEKM,
mobmo  eupadxicaromv CMAGNeHHs MOo20, XMO 2080pUMb, 00 PeYunicHma, peanizylomsv NeeHy
KOMYHIKamueHy memy. 3 ’aC08aH0, W0 3 XapaKkmepucmukyu npazmMamuyHoz0 3MICIY PeKIaMHUX CI02aHI8
3PYUHO GUKOPUCTHOBYBAMU 3A2ANbHOBICUSAHY Kaacu@ixayilo moguux axmig. Ilpu ybomy, AK noxasas
aHani3 HAAGHUX Mamepianie, MeKCmu peKIaMHux Cl02aHi6 6 IHmepHemi MOJICHA 3apaxyeamu 6
NPACMAMUYHOMY HIAHI 00 Acepmueis, OUPeKmusis, eKCnpecueie ma KoMicueie. AcepmueHi cloeanu
CAPAMOBAHT HA 3200) PEYUni€eHma CMOCOBHO MO20, WO CMEEPOAHCYEMbCA Yepe3 GUPAINCEHHS NEeBHO20
Gaxmy. Haubinbwi yacmomuumu € OUpeKmugHi cloeanu, 3a80aHHs SKUX — CHOHYKAMU CHOXCUBAYA 00
YyXeanenHs piwenb wo0o Kynieni pekiamosanozo mosapy abo nocayeu. Ilpsame i beznocepeoue,
Kame2opuyHe CHOHYKAHHS GUPAdICeHe C02aHamMu-3akaukamu. Menw xameeopuuni maxi pisHO6UOU
Cl02AaHIB-0UPeKmusis, AK nponosuyis ma nopaoa. KoMyHIKamueHow Memoiw Cl02aHI6-eKCNpecusié €
NO3UMUBHA peaKyis peyunicHma HA GUPANCEHUU Yy Clo2aHi eMOYItiHULL cmaH, wo € 00 €Kmom
pexnamyeanns. Ha niocmasi ananizy pekiamuux meKcmis 3 sicO8aHO, Wo 6 CI02aHAX THMePHem-peKiamu
BUKOPUCMAHO THMEPO2AMUBU — 3ANUMAHHS, 6I0N06I0i HA 5Ki nepedbayameb NO3UMUEHe CMAGIEeHHA 00
06 cxkmie pexnamyeanns. Llle ooun npaemamuunuil mun 6UCI061eHb V PEKIAMHUX CIO2AHAX — KOMICUBU,
00iYysAHKU, WO OPMYIOMb YNEeGHEeHICMb ) NOSUMUBHOMY 3MICII PeKI1amMOo8aHO20.

Knwuogi cnosea: pexnamuuii cnocaw, iHMEPHEM-pEKAAMA, NPASMAMUYHUL MUN  GUCIOGIEHD,
acepmugu, OUPeKmuel, eKCcnpecusu, IHmMepo2amusu, KOMicusu.

AKTyaJbHOCTh. IHTEpHET-pEeKIaMa MpeICcTaBIseT cO00H 0AMH U3 HanboJiee MOMYJISIPHBIX
CETO/HSI PEUEBBIX >KAaHPOB. BOJIBIIMHCTBO COBPEMEHHBIX JIIOJAEH Mosb3yroTca MHTepHETOM M
MPAKTUYECKH €XEIHEBHO BCTPEYAIOTCS C PEKJIaMHBIMM TekcTaMu. He ynuBHTENbHO, 4YTO
pEKIaMHBIE TEKCTHl B IIEJIOM M HUX PAa3sHOBUAHOCTb B VIHTEpHETE SBIAIOTCS NPEAMETOM
MHTEHCUBHOI'O JIMHIBUCTUYECKOTO M3yYEHHUs. YKa3aHHBIA pPeueBOil KaHpP MHTEPECEH, MpPEexKIe
BCEro, B IIJJAaHE €r0 COLMAJIbHOTO 3HAYEHUS — 3TO TO, YTO 3aIOJHSAET NOBCEIHEBHYIO XU3Hb
COBPEMEHHOTr0 uesnoBeka. VIHTepeceH KaHp PEeKIaMHOTO TEKCTa M B YHCTO JIMHTBUCTHYECKOM
IUIaHE — OH OOrar S3bIKOBBIMM SIBICHMSAMHU DPAa3HOTO YpOBHS M 3HaueHHA. C TOYKH 3peHUs
JMHTBUCTUYECKOTO U3YUEHHUS BaXKHO TO, YTO PEKJIAMHBIA TEKCT COYETAET peuyeBble 0COOEHHOCTHU
pasHBIX BUAOB JUCKypca: OBITOBOTO, XYIOXECTBEHHOIO, JI€IOBOrO, ITyOJIMIIUCTUYECKOTO,
HayyHOro. CneayeT OTMETHTb, YTO CKa3aHHOE B PaBHOM Mepe OTHOCHUTCA U K pEKIaMHOMY
TEKCTy BooOINe, U K TekcrtaM HHTepHeT-pekiambl, B IUIaHE S3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH OHM
CYILLIECTBEHHO HE OTINYAIOTCS.

B wu3ydeHum SA3BIKOBOTO acleKkTa peKJaMbl BEAYIIEE MECTO 3aHUMAIOT pEKIaMHbIE
cinoranbl. CJOraHOM Ha3bIBAIOT CXaToe, 4YacTO B BUJE OJHOM (paszbl HU3JIOKEHUE CYTU
pekiaMHoro cooOuieHus. B cioranax Bce yka3aHHBIE BBIIIE SI3BIKOBBIC YEPThl PEKIAMHOTO
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TEeKCTa MPOSBISIOTCS OCOOEHHO SPKO W BBIMYKJIO, YTO JAENAET €ro HM3ydeHUEe aKTyaJlbHbIM
HaNpaBJIECHUEM COBPEMEHHOM  JIMHIBUCTHKHA. PaccMmarpuBas  peKJaMHBIA — CJIOTaH  C
JUHTBUCTUYECKON TOUYKU 3pEHMs], ClIeyeT OOpaTUTh BHMMAaHHE, YTO, KaK M BCAKOE pEuyeBOe
cooOlIeHrne, OH MMEET CEeMAaHTHUYECKYI0, MpParMaTHUeCKyl0 M TpaMMaTHUYECKyl0 CTOpPOHBHI. B
YaCTHOCTH, MparMaTuyeckasi CTOPOHA BBIPAYKAET OTHOILIEHUE BHICKA3bIBAaHUS M TOBOPSALIETO K
peIUNUeHTy. B 3HAYMTENhHOW CTENEHU 3TO OTHOIICHHE OIMPEACINSeTCS KOMMYHUKATHBHON
L[EJTbI0 BBICKA3bIBAHMS.

AHanu3 mocjaeIHMX HcciaenoBaHuii. Crenyer ckas3arb, YTO NPAarMaTHYECKUH acCHEeKT
PEKJIaMHBIX CJIOTaHOB OCTa&TCS HEOCTATOYHO M3YYEHHBIM HAMpaBiICHUEM JMHTBUCTUYECKUX
uccienoBanuii. OTIenbHBIE BOMPOCH OcBemarTcs B paborax H. I1. ArmpeeBoit [1],
O. A. 3Ma3HeBoO#, H. B. HcaeBoii [2], JI. A. Ka3zanoBoit [3], JI. B. KBacogoii,
O. E. Cadonosoii [4], M. B. JlekoBoit [5], IO. B. Ilepnosoit [6], M. C. CantbeikoBoii [7],
E. M. Ilykanogoii [8]. Peub uaéT 0 nmparMacTHIIMCTHUYECKUX OCOOCHHOCTSX PEKJIAMHOIO TEKCTa,
MParMaTi4ecKuX OCOOCHHOCTAX PEKIAMHOTO CIIOTaHa, MOOYIUTENbHBIX SA3BIKOBBIX CPEJICTBAX B
PEKIIaMHBIX CIIOTaHaX, CIoco0ax MparMaTU4eCKON aneJuIsuy B PEKIIaMHOM TEKCTE, MparMaTuke
AQHTPOTIOHMMOB B PEKJIAMHOM TEKCTE, MPSIMOM M KOCBEHHOM TOOYXICHHUH B PEKIAMHBIX
CIIOTaHaX, S3bIKOBBIX CPEJICTBAX BBIPAKEHHS] CYITECTUU B pekiaMHOM ciorane. Octaéres
HEOO0XOIUMOCTh 00JIee KOMIUIEKCHOTO ONHMCAaHUS TPAarMaTHYecKOro acheKTa pPeKJIaMHBIX
cioranoB. B wactHocTH, 3Ta 3amaya TpeOyer y4uéra marepuaia, mpenocrasiseMoro HtepHer-
peknamoii. TpeOyer pemieHWss BOMPOC O MPArMaTUYSCKOW THIIOJIOTHH BBICKA3bIBAaHUMA,
MPEJCTaBISAIONINX CcOOOM pekiiaMHble cJoraHbl. Takas THUIOJOTHS OCHOBBIBAaeTCS Ha
KOMMYHHKATHUBHBIX IEJISIX BBICKa3bIBaHUs. B nuHrBHCTHKE M Prutocopuu si3pIKa JOCTATOYHO
XOpOILIO H3BECTHA M TIIATENbHO pa3paboTaHa KiaccuUKaIMs peueBbIX aKTOB, KOTOpas
BKJIFOYAET TAKUE PEUYCBBIC CIMHMUIIBI, KAK aCCEPTUBBI, KOMUCCUBBI, YKCIIPECCHUBBI, JICKJIAPATHUBHI,
JTUPEKTUBBI, UHTEPPOTaTUBBI, BOKATUBBI, ONTATHUBBI, a TAaKXKE OLIEHOYHBIC BBICKA3bIBAHUA.
VYka3aHHbBIE PA3HOBHIHOCTH PEYEBBIX AaKTOB MOXHO pacCMaTpuUBaTh KaK OCHOBHBIC
MparMaTH4ecKHe THUIBI BbICKa3biBaHH. OHM BIOJHE MPUMEHUMBI K DPEKIaMHBIM CIIOTaHaM,
OJTHAKO B MIPAKTUKE MCCIIETOBAHUN TIOKA HE HCIIOIH30BAITUCH.

Leab uccnenoBanus. L{enpio paboThI sIBIsETCS BBIACIEHUE TUIIOB PEKJIAMHBIX CIIOTAaHOB,
puUMeHsieMbIX B THTepHET-peKiiaMme, Ha OCHOBE KIIacCH(DUKAIINN PEYEBBIX aKTOB, XapaKTEPUCTHKA
UX 0COOEHHOCTEH, YTO Oy IeT COMPOBOKAATHCS WILTIOCTPUPYIOLIUMH UX TPUMEPAMHU.

PesyabTaTel  ucciaenoBaHus. Accepmueamu (WM KOHCcmamueamu)  Ha3bIBAIOT
BBICKA3bIBaHUS, B KOTOPBIX HEUTO YTBEPIKAACTCS MM OMUCHIBACTCS CYIIECTBYIOIIEE MOJIOKEHUE
nen. B pexnmaMmHBIX ciioraHax B VIHTepHETe Takoro THMA BBICKA3bIBAHUS YIOTPEOISIOTCS
nocraToyHo yacTo. [Ipu 3ToM crnenuduka acCepTUBHBIX CIOTAaHOB 3aKJIIOYAeTCs B TOM, YTO MX
KOMMYHHUKATHBHOM IIEIIBIO SIBISICTCS HE TIPOCTO BBIPAKEHUE HEKOTOPOTO (hakTa, HO JIOCTHIKECHUE
CorJiacus pelMIHeHTa ¢ TeM, YTo yTBepxkaaerca. [103Tomy B kauecTBe acCEpPTHUBHBIX CIOTaHOB
yIoTpeOsitoTcst  JUO0  OOIIMe  YTBEPXKACHHS, CEHTEHIHH, adOpu3Mbl, IIOTOBOPKH —
OOIIeTNpU3HAHHBIE W HE BBHI3BIBAIONIME HUKAKMX COMHEHUI, HO B TPHUMEHEHUU K
peKIaMupyeMoMy  OOBEKTy, JHOO COOCTBEHHBIC YTBEPXKICHHUS  aBTOPOB, HMEIOIIHE
KOHHOTATHUBHBIE OTTEHKHU 0€3ameUIsIIIHOHHOCTH, aOCOIOTHOTO 3HAHUS, TIOTHOW YBEPEHHOCTH.

AcCepTHBHBIE CJIOTaHBI TIEPBOTO BHJA BKIFOYAIOT M3BECTHBIC IAPEMHH, KOTOPHIC
ynoTpeOstoTess 0e3 U3MEHEHH, HO B PEeKJIaMHOM KOHTeKcTe: «Kaowdoe nauano umeem ceotl
xoneyy (bunbM «IlyHKT Ha3HAUeHU); « M nocieonue cmanym nepevimu!» («buH-0aHKY ).

Berpedatorcss BBICKAa3bIBaHMST Ha OCHOBE TOW WM MHOW MapeMHM C YacTHYHBIM €€
M3MEHEHNEM, YKa3bIBAIOIUM Ha OOBEKT PEKIIaMbl: «B 300posom mene — 300posviii cok!» (COK
«Uemnuon»); «Om dicenanus 00 pearvHocmu — 00un agmoxpedum!y («Ypancuody).

BecbMa 9acTOTHBI peKJIAMHBIE CIIOTAHBI, TTOXO0KHE HA KPbLIAThIe BRIPAKECHHS, a()OPU3MBI,
[UTATHI, TPH 3TOM OHU TAaKOBBLIMHU HA CAMOM JIeJie HE SBJISIFOTCS. 3/1eCh KOMMYHHUKATHBHYIO 11€ITh
peanmu3yer cama mapemueoOpasHas (opMa BBICKa3bIBaHUS: «3a HepeanbHOU MY3bIKOU udauye
gceco ckpvima peanvhas oacusnvy (punabMm «Paii»); «Bcakomy myocen u 06eo, u yocum!y
(TpakTupsl «Emku-TTamkuy).
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AccepTUBHBIE CJIOTaHBl BTOPOTO BHJIA, KaK MPABUJIO, MPEACTABIAIOT COOOM yTBEpKACHUS-
BBIBOIBI, COZIEPIKaIIMe OICHKY MPOAYKIMH pekiamonarens: «Gillettey — nyuwe ons myscuumnsl
Hemy» (Myxckue cpencrBa i Oputhsa «Gilletten), «Cmupaem udeanvro, 3KOHOMUM
onmumanvbHoy (CTUPANBHBIA TOPOIIOK «bromany).

Wnorna ouenka ObIBaeT CKpBITOM, momaércs Kak (akT, CBUACTEIbCTBYIOIIUNA O
MPEUMYIIECTBE peKiIaMupyeMoro toBapa: «Meberv om TOPa — sawa onopa» (dabpuka 1o
npou3BOACTBY oducHot mebenmu «TOP»); «/lroou npuruunvie xypam Cmoauunvie!y (Mapka
«Cronmuunbliey); «Xopowuii pecmopan écecoa Ha niagyy (naByuuii pectopan «New Island»).

Hakomner, umerorcsi 6€3011€HOYHBIE aCCEPTUBBI, KOTOPHIE PEaTn3yl0T KOMMYHUKATHBHYIO
IeJIb PEKJIaMBbl (COTJIaCHE PEIUIMEHTA C IPEUMYIIECTBOM U HEOOXOAUMOCTBIO PEKIAMUPYEMOTO
TOBapa) MyTEéM NPUIKCHIBAHUS €My HEKOTOporo ocoOeHHoro (He  00s3aTe’abHO
NoTpeOUTENbHOr0) KadectBa: «Kak Hukozoa. Kax ecezoa» (curapersl «Maib0opo»);
«Hesoszmooicnoe 6o3mooicnoy («Adidasy); «besepanuunoe — 6 epanuyax npocmpaHcmeay
(mu3aitn opucoB «Nayaday); «byoywee — cecoonsny («LEXUSy).

Haubonee penpe3eHTaTUBHBIM THIIOM pPEUYEBHIX AaKTOB B PEKJIAMHBIX CJIOTaHax,
UCIIONIb3YEMBIX B VIHTEpHETE, SIBISIFOTCS JAMPEKTUBBI — BBICKA3BIBAHUS, KOMMYHHKATHBHOW
LENbI0 KOTOPBIX SBJSETCS MOOYXKIEHUE PEIUNHEeHTa K OINpeneiEHHOMY ICHCTBHIO WU
pemenno. Takoe BHUMaHHE K IUPEKTHBAM OOBSICHUMO, IMOCKOJBbKY JaHHBIA MparMaTHYeCKHi
TUI BBICKAa3bIBAHUN COBIIAJAaeT IO CBOCM KOMMYHUKATHBHOW 1€ C MpeAHa3HAYeHHEM
PEKIIAaMHOTO TEKCTa KaK TakoBOro. CMBICH peKJaMbl KaK pPEYeBOH JESTEITBHOCTH COCTOHT
UMEHHO B TOM, 4YTOOBl MOOYIUTh NOTPEOUTENS K TMPUHATHIO pEIIeHUs O TMOKYIKe
pEeKIIaMUpPYyEMOro TOBapa WM YCIyrd. JMpeKTHBBI, HCHOJb3yeMble B HWHTepHET-pekiame,
MO>KHO Pa3/IeJIUTh Ha OTAEIbHBIC PA3HOBUIHOCTH IO CUJIE  HETIOCPEICTBEHHOCTH MO0y KIeHUS,
BhIpakeHHOTO MMU. [IpsiMoe M HemocpenCTBeHHOEe, KaTeropudeckoe moOyKIACHHUE BBIPAKAETCs
npussiBamu: «He xucnu — ua padyee 3asuchuy («Skittles»); «Xeamum pabomams. Ilopa
sapabamvieamsvy (MHTEpHET-TpeiiAuHT «ALPARI»).

MeHee KkaTeropuyHoe, HO TaKXe HENOCPEACTBEHHOE TMOOYXJICHHE pean3yercs
MparMaTM4eCKUM THUIIOM BBICKA3bIBaHUN B BUIE MpemIokKeHUui: «llonpodyi HauweHckozo,
Ilpocmoxeawenckoeo!» (Mmonounsie TpoAykThl «IIpocrokBammHoy); «Hawe npednoscenue —
komniexc PRoosuswcenusy («Mup Pexnamby, ExatepunOypr).

CpaBHMTEIBHO MATKOE M 4YacTO HENpsMoe MOOYXJeHUe, KOTOpoe He Oe3anbTepHATUBHO
MOJTAIKWBACT PEIMITMEHTA K HY>)KHOMY PEIICHHUIO, a OCTaBJISIET 32 HUM ONpEIeNEHHBII BHIOOD,
umeer Gopmy coBeta: «Kusno 6 kpeoum ne nogpedumy» («CraBUHBECTOAHK»); «Eciu moi
uckams ycmar, npocmo no3zeonu ¢ Keapmany (areHrctBo Henprxkumoctu «Ksaprtam 200»).

Cnoransl-MpU3bIBEl YAaCTO BBIPAKAIOTCS C MOMOIIBI0 UMIEPATUBHBIX KOHCTPYKIHMHA (C
UMIIepaTuBHBIME (opMamu ri1arosioB). HaspiBaeTcs neiicTBHE, KOTOPOE PEUMITUEHT OJDKEH
BBIMOJTHUTH. MHOrAa mpu 3TOM (PUKCHpYETCsl aHTHTE3a MPOTHUBOMOIOKHOMY JEHCTBHIO, OT
KOTOPOTO PEIHIIMEHT JOJDKEH OTKa3aTbCs B TIOJIb3Y TOTO, K KOTOPOMY OCYIIECTBIISIETCS
noGyxaenue: «He epycmu — noxpycmuy (kaptodenbHble yuncsl «Laysy»); «Kueu oxpycmenno!»
(cyxapuku «Xpyctum»); « Coenati uz ciona myxy!» (mpemapar npotus ctpecca «Marae B6y).

JlocTraToyHO  YacCTOTHBI ~ TaKXK€  KOHCTPYKIIMM  CIIOTAHOB-TIPU3BIBOB B BHJE
(bpazeosorn3uPOBaHHBIX OJHOCOCTABHBIX MPEUIOKEHUI C WMIIEPAaTHBHBIM 3HAUYEHUEM THIIA!
«Bonvromy — Bonweoy (aBTomobmnu «Volvoy); «Kaoxcoomy domy — no Jomosomy» (KypHal
«JloMOBOI»).

CroransI-MIpU3bIBEI MOTYT PEATM30BLIBATHCS B (JOpMa 3aIPETUTEIHHOTO BBHICKA3BIBAHUS C
UCTIOIE30BAaHUEM CIIOB X8amum, O080JbHO — B ITOM CIIydae MparMaTH4YecKoe COJEepKaHHe
BBICKA3bIBAHUS CBOJUTCS K JACHCTBUIO WM COCTOSHHUIO PEIUIHNEHTA, MPOTUBOIOIIOKHOMY TOMY,
YTO OTPUIIAETCS B PEKIIAMHOM CIIOTaHe: «Xeamum npumeopsmocsi mpagosionsvimy (MOTOIHKITEI
«Bonky).

CnoraHbI-TIPeUIOKEHUST  MOTYT HMMETh CTaHAAapTHYI HMIEPAaTHBHYIO (QopMy ¢
BBIp@KEHUEM IIpe/IaraeMoro JeHCTBHs, KOTOpoe HecET B ce0e KOHHOTATUBHOE 3HAUYEHUE
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JKENaTeNIbHOCTH, HO He o0s3arenbHOCTH: «DOZAnpasvcsa! (9HepreTrudeckue KokTennu «Dozay);
«Omooxuume 6 Hauteti muxou easanuy (MUBHOU pecrtopaH «['aBaHb B XaMOBHHKAX).

[Ipu »TOM B crOraHax-mpeIoKEHUSIX MOXET HCIOJb30BaThcs Oosiee pa3BEPHYTOE
OIMCaHME JICHCTBUS, KOTOPOE, KaK MPABHUJIIO, CMATYaeT KaTerOPUYHOCTb MOOYKIACHUS: «B OyoHu,
npazonux, evixoonou nocemume O6ysHoti!» (00yBHOHN LIEHTp Ha ABT03aBOJICKON); «He mepss
gpemenu — mepsii 200v1!» (kocmeruka «Muppa JIrokey).

Konkperuzanusi geicTBUS JIMOO OCTaBIseT PELUIIMEHTY OINpe/e€HHBIA BIOOp (MOCeIaTh
O0O0yBHOW LIEHTP MOXXHO W B OyAHHU, U B TNpPa3IHUKH, U B BBIXOJHBIC JHHU), JTUOO MOOYXIaeT
pelLUIIMeHTa MPUHUMATh PEeUIeHne MyTEM Pa3MBIIUICHHUSI O €ro MOCHEACTBHUIX (MOXKHO MOTEPSTh
TOJIbl, TO €CTh IOMOJIOZIETh, €CITH, HE Tepsisi BpDEMEHH, UCTIONIb30BaTh KOCMETUKY «Muppa JItokey).

CrnoraHbI-COBETHI XapaKTepU3yIOTCS abCcTpakTHO-0000IIEHHBIM 3HaYCHUEM
MMIEPAaTUBHOCTH, OHM MOTYT BBITJISIETh KaK MPHU3BIBBL, HO B CHIIy CBOEH BUAMMOM
HEKOHKPETHOCTH  TEpSIOT  KATErOPUYHOCTh:  «llenu  momenm!»  (xneit  «MoMeHT»).
JIBYCMBICIIEHHOCTh 3TOTO IOKETaHUs (I/1€ HPUCYTCTBYIOT MOMEHT-BPEMSI M MOMEHT-KIICH)
OTHOCHUT PEKJIaMUPYEMBbI IIpeaMeT K O0IIeMy KHU3HEHHOMY POy LIEHHBIX BelIed, K KOTOPBIM
CTOUT COOTBETCTBYIOIINM 00pa30M OTHOCHTHCH.

K »To#i ke pa3HOBHUIHOCTH CIOTAHOB MPHHAJIEKAT CEHTEHIUU >KUTEHCKON MYIPOCTH C
NIepeHanpaBICHHBIM Ha PEKJIaMHBIH 00BEKT 3HaueHueM: «Motime 600y neped edou!» (PUIBTPHI
JUISL OYUCTKH BOJBI «bputay).

Haxonen, k cioranam JUPEKTUBHOTO TUIA MPHHAMIEKAT TUPEKTUBBI C OTPHUIATEIBHBIM
3HAYEHUEM — 3aMpPeThl U MPeIoCTepeKeHNs. PeKIaMHBIN CMBICI TAKUX CIOraHOB 3aKJIIOYAETCs, B
YaCTHOCTH, B OKCIUIMKAIMK HETATHBHBIX MOCIEICTBHHI, KOTOPBIX MOKHO M30€XaTh, yIOTPeOUB
pekinaMupyemblii ToBap uiaM ycnyry: «He coan EI'D — coaeaii 6ymoeinkuy (I€BU3 B TOJIb3Y
obpasoBanus). Hamo cmaBath equHbBIN rocy1apcTBEHHBIN YK3aMeH, YTOOBI He 3apabaTriBaTh ceOe
Ha )KU3Hb, c1aBasi Oy THUIKU.

JIpyryo  pa3sHOBHUAHOCTHb  CIIOTQHOB-NIPEIOCTEPEKEHUH  MOXKHO  Ha3BaTh  KBa3W-
MPEJOCTEPEKEHUAMH, OHU HaIpPaBJIeHbl Kak OyATO Ha NpPeAyNpexIeHHE O BO3MOXKHOCTU
YpEe3MEPHOTO HCIOJIB30BAHUS PEKIAMHPYEMOTO MPOAYKTa, TEM CAMbIM IMOTYEPKUBACTCS €ro
MIPEBOCXOIHOE KauecTBO: «Nestle for men. bepeuv om scenwuny (moxomnana Nestle).

PexnamubIii TekcT 1O cBoeMy (YHKIMOHAJIFHOMY TIpEJIHA3HAYCHHUIO HAIPaBICH Ha
CO3JIaHME 3MOIMOHAIBLHOIO OTKJIMKA Y PELMIIMEHTa, TO3TOMY B €ro CeMaHTHKe, KaK MpPaBUIIO,
npeodiasaeT SMOIMOHANBHOE, a HE palMOHAIBFHOE Havajio. BhIpakeHUs MO YacTo
BCTpEYAlOTCs B ciioraHax VHTepHeT-pekiIaMbl, O MParMaTU4ecKoMy THITy BBICKA3bIBaHHM UX
MO>KHO OTHECTH K DKCIIPECCHBAM — BBICKa3bIBAHUSAM, OTPAXKAIOIIAM SMOIMOHATILHOE COCTOSIHHE
TOBOPSIIEro (HampuMmep, YyBCTBO OJIaroJJapHOCTH, COXKAJEHUS, PAJOCTH). DMOIMOHAIBHOE
COCTOSIHUE SIBIISIETCS B TAHHOM CJIy4ae peakiei Ha 00BeKT PEKIaMHPOBAHUS, KOTOPBIA MOXKET
IPSIMO YKa3bIBaTbCS B CIIOTaHE: «3010motl 3a6mpak 05 3010muix oemeli!» (KyKypy3HbIE XJIOMbsI
«NestleGoldFlakes»); «/[annem om /lanon. Ouenwv 6xkycuwiii oH!» (MOIOUHBIN fecepT «JlaHHET»).

OOBeKT, OJJHAKO, MOXKET MPSIMO U HE YKa3bIBAaThCs, a TOJBKO MpPEANoiararbcs Wik ObITh
OYEBHIHBIM U3 COMIPOBOXKIAIOIIEH TEKCT N300pa3uTenbHoi nHpopMarmn: «Kax 6 myywiux domax
Esponury (kpoBenbHble MaTepHuaisl «Icopal»).

Yacto B cinoraHax MHTepHET-peKIaMbl HCIIOJNB3YIOTCS TPaMMaTHYECKHE KOHCTPYKITHH
BOCKJIMIATENBHBIX MPEUIOKEHUH, MO3BOJISIONINE BBIPA3UTh MPEYBEINYCHHYIO SMOIIMOHAIBHYIO
peaknmo. Bocknuiianue OOBIYHO HENMOCPEICTBEHHO BBIPAXKAET COCTOSHHUE TOBOPSINETO H
KOCBEHHO YKa3bIBaeT Ha OOBEKT pekiamupoBaHus: «Bce no MAKCHMymy!» (curapersl
Makcum); «lloanwiii bananac!» (xeBatenpHas pe3unka «JuicyFruity).

Hcnonp3yloTess Takke MPEJUKAaTHBBI € COOTBETCTBYIOUIMMH 3HAUEHHSIMHM TIOJHOTO
MIPUHATHUSA, OA00peHUs, BocxuleHus: «Bellisima. bpaso! bpasuccumo!» (xonrotku Bellisima).

Jlns ycuieHuss BO3ICHWCTBUS Ha PEIMIIMEHTa MOTYT OBITh HPUMEHEHbI rpaduyeckue
CTIOCOOBI BBIPOKEHHSI SMOIWK, W3MEHEHHOE HAIMMCaHWE CIIOB: «B-0-0-0-0-0-0-0-m makue
pazeosopwi!» («bunaiin / Tapud PasroBopHbIii»).
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KomMmyHMKaTHBHAS 11eNIb PEKJIAMHBIX CIOTaHOB — YO€XK/IeHUE U NMPUBJIEUEHNE BHUMAHUS —
pemaercs TakKe PUTOPUYECKMM MPUEMOM BOIpOIIaHUS. B cioranax mocTaToyHO 4YacTo
UCIIONB3YIOTCS ~ BOMNPOCHUTEIbHBIE  KOHCTPYKLUMU.  Bplmenum — mparMaTU4ecKuil Tl
UHTEPPOTAaTUBOB KaK OAHY U3 (OpPM peain3aluy PEeKIaMHBIX CIOraHoB. [JaBHBIM 0o0pazom,
UCIIONIB3YIOTCS BOIIPOCHI, OTBETHl Ha KOTOPbIE OYEBHJHBI W MPEANojaraloT IO3UTHUBHOE
OTHONICHHE K OOBEKTaM peKIamMHupoBaHus: «J/lrooume oOenwveu? Ocmasvme ux y cebsly
(«Peugeoy).

[To ypoBHIO 3aKOHUEHHOCTH BBICKA3bIBAaHHMI pPa3IMYaAOTCS BOMPOCHI C OTBeTaMu U 0e3
OTBETOB, IOCJIEJIHUE MOTYT MPUBJIEKAaTh BHUMAHUE HEONpPENeNEHHOCThIO oTBeTa: «[[Imopmum?
Ho-IlInaneun!» (cpencrBo ot 6omu u cmazmoB «Ho-Ilnanruny); «Burnosama nu s7» (BUHO
«VcrioBeab TpelIHULIBD ).

Crnenyer Takxe BBIJICTUTH BOIPOCHI-COMHEHHS C OTBETAMH, PA3BEHBAIOIIUMHU COMHEHHS:
«llouemy ovin? Ecms!y» (mpenapat «kELAROTY).

Oco0yi0 pa3HOBHIHOCTh PEKJIAMHBIX CIIOTAHOB IIPEJACTABIAIOT OTBETHl HA BOMPOCHI,
KOTOpBIE HE KCIUTMIIUPYIOTCS, HO KOTOPbIE OYEBUAHBI U3 KOHTEKCTA: «Ilomomy umo HaoéxcHo!y
(«FOkkO0Y); «llomomy umo no menegorny He euoHno enas. Apomacusi conuxcaemy («JACOBSy,
ko(e).

WHorma st  ycWJIeHHMs BBIPa3UTEIBHOCTH BOMPOC pa30MBaeTCs Ha HECKOJIBKO
BOIPOCUTENLHBIX KOHCTPYKLHUN, COCTOSIIIUX U3 OTAEIBHBIX YacTed mpemioxeHus: «Kax? A?
be3 nux? (Gupma: UMriepus cyMoK)».

He cambIM 4acTOTHBIM, HO HHOTJAa BCTPEYAIOIIMMCSA MPAarMaTHYEeCKUM THUIIOM
BBICKA3bIBAHUN B PEKJIAMHBIX CJOraHaX SBISIOTCS KOMHUCCHBBI, BBICKA3bIBAaHUSI-OOCIIAHMUS.
CeMaHTuka oOO€lIaHUN BKIIOYAeT 3HAYECHUA OyIylIero IO3WTUBHOTO JJsi PELUIHEeHTa
NOJIOKEHHUS ~ JIeJI,  KOTOpO€  YTBEp)KHAaeTcss  aBTOPOM  BbicKasbiBaHUs.  OCHOBHOMU
KOMMYHHKAaTHBHOW 1I€TBI0 37€Ch SBJSIETCS BCEJIUTh B PELUIHUEHTAa YBEPEHHOCTb U
ONTHUMHUCTUICCKUH B3rIIsA Ha Oymymiee. JlomoMHUTEIbHAST KOMMYHHKATUBHAS II€JTb — BBI3BATh
JIOBEpUE K PEKIaMOJATEN0, KOTOPBIA TapaHTUPYET TO, 0 4€M OH roBopuT. CrenyeT BBIICIUTh
CpeaH CJIOTaHOB-KOMHCCHBOB TIpsIMbIe OO€HIaHWS B BHIE YTBEPXKICHUH o0 Oyaymewm:
«lIposancans u éce nouioém kax no macnyy (noacoaHeuHoe macio «Poccuiickue cemenar); «Bce
b6yoem 6 woxonade» (WOKOJNAMHBIN OatoHuuk «Mapcey); «Xooun, xoocy u 6y0y xooumvy
(oOyBHas pupma «PLAZAY).

OTMeTuM TaKke HaJMdhie KOCBEHHBIX OOCIIaHWH, TJI€ ONHMCHIBACTCS IOJIOKEHHE e,
KOTOpO€ TapaHTHpyeTcs peKiaMojaareiaeM O0e3 HCIOIb30BaHUS YTBEPXKICHHH O Oymayuiem:
«llnowaoo menvuwe Kpachnoti. 3amo Oemoncmpayuu xaxcoviii oenvy («IKEAy); «Cynep-
ynakoeka — eecénas mycoskaly (konpersl M&M’s).

BoiBoawl. [IpoBenénHoe uccienoBaHue AAET OCHOBAHMWE JUISl 3aKJIIOYEHHS O TOM, 4YTO
peKJiaMHble cloraHbl B MIHTepHeTe MpeACTaBIsIOT BUJ pedyeBoi AestenbHocTU. Kak u Beskas
pedeBasi NesATEILHOCTh, OHM MMEIOT MParMaTHYeCKHd acTleKT, TO €CTh BBIPAKAIOT OTHOIICHHE
TOBOPSIIETO K PEUITUEHTY, PEATU3YIOT ONpelelEHHYI0 KOMMYHUKATUBHYIO 11€)1b. BBISCHUIIOCH,
9TO JUIS XapaKTePUCTUKH TPAarMaTHYeCKOTO COJEPKAaHUS PEKJIaMHBIX CIIOTAaHOB YIOOHO
UCIIONE30BaTh OOIIEYNOTPEOUTENbHYIO KIIacCU(PUKALMIO pPEUYeBhIX akToB. [Ipm »TOM, Kak
MOKa3aJl aHAJIN3 UMEIOIINXCS MaTepUaIOB, TEKCThI PEKJIAMHBIX CIIOTaHOB B VMIHTEpHETE MOXHO
OTHECTH B MParMaTH4YeCcKOM IUIaHE K acCEepPTHUBAM, TUPEKTHBAM, SKCIPECCUBAM U KOMHUCCHBAM.
AccepTHBHBIE CJIOTaHbI HANIPaBJICHBI HA COTJIACHE PEUUITUEHTA C TEM, YTO YTBEPIKIACTCS depes
BBIpaXeHHe HEKOTOporo (hakta. Hanbomnee 4acTOTHBI JTUPEKTUBHBIE CIIOTAHbI, 3a7]a4a KOTOPIX —
OOy TUTh MOTPEOUTEIS K MPUHATHIO PEIICHHS O TIOKYTIKE PEKIaMUPYEMOTO TOBapa MU YCITyTH.
[IpsmMoe ¥ HEMOCpPEACTBEHHOE, KAaTerOpUYECKOoe TMOOYKICHHE BBIpAXKAeTCs CIOTaHaAMH-
npu3biBaMu. MeHee KaTerOPHYHBIMH SIBJISIFOTCSI TAKHE PAa3HOBUIHOCTH CIIOTAaHOB-TUPECKTHBOB,
KaK TMpeanokeHue U coBeT. KOMMYHUKAaTHBHOH 1€IbI0 CIOTAHOB-DKCIPECCHUBOB SIBISETCS
MO3UTHBHAS PEaKIHs DPEIUINHEHTa Ha BBIPAXCHHOE B CJOTaHE SMOIMOHAIBFHOE COCTOSHHE,
CBSI3aHHOE C 00BbEKTOM pekiamupoBaHus. Kak mokas3an aHanu3 pekjIaMHBIX TEKCTOB, B CIOTaHaX
HuTepHeT-pekyiaMbl  UCIMOJIB3YIOTCS MHTEPPOraTHBBl — BONPOCHL, OTBETHI Ha KOTOpbBIE
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MpeNIoiaraloT IMO3UTUBHOE OTHOIIEHHE K O0ObeKkTaM pekiamupoBanusa. Emé onuu
MparMaTU4eCKUi THUIl BBICKAa3bIBAHUN B PEKJIAMHBIX CJIOraHaX — KOMHCCHBBI, OO€IlaHus,
BCEJISIOIINE YBEPEHHOCTh B IO3UTUBHOM XapaKTepe TOT0, YTO PEKIaMHUPYETCS.
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Abstract. Introduction. Internet advertising is one of the most popular speech genres today. In the
study of the linguistic aspect of advertising, advertising slogans occupy a leading place. Like any speech
activity, they have a pragmatic aspect, that is, they express the attitude of the speaker to the recipient,
they realize a certain communicative goal. It turned out that in order to characterize the pragmatic
content of advertising slogans, it is convenient to use the commonly used classification of speech acts.

Purpose. The objective of the paper is to identify the types of advertising slogans used in Internet
advertising, based on the classification of speech acts, and to characterize their features.

Results. As the study shows, several types of speech acts are the most common in advertising
slogans. Assertive slogans are aimed at the consent of the recipient with what is being affirmed through
the expression of some fact. The most frequent are directive slogans, the task of which is to encourage the
consumer to make a decision to purchase the advertised product or service. Direct and immediate,
categorical motivation is expressed by slogans-appeals. Less categorical are such varieties of directive
slogans as offer and advice. The communicative goal of expressive slogans is a positive reaction of the
recipient to the emotional state expressed in the slogan associated with the object of advertising. As the
analysis of advertising texts shows, interrogatives are used in the slogans of Internet advertising —
questions, the answers to which imply a positive attitude towards the objects of advertising. Another
pragmatic type of statements in advertising slogans is commissions, i. e. promises that inspire confidence
in the positive nature of what is being advertised.

Conclusion. The research which has been made provides grounds for the conclusion that
advertising slogans on the Internet represent a type of speech activity. It turned out that in order to
characterize the pragmatic content of advertising slogans, it is convenient to use the commonly adopted
classification of speech acts. At the same time, as the analysis of the available materials has shown, the
texts of advertising slogans on the Internet can be pragmatically attributed to assertives, directives,
expressives and commissions.

Key words: advertising slogan, Internet advertising, pragmatic type of statements, assertions,

directives, expressives, interrogatives, COmmissions.
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